Ich grolle nicht

Ich grolle nicht, und wenn das Herz auch bricht,

Ewig verlor'nes Lieb! Ich grolle nicht.

Wie du auch strahlst in Diamantenpracht,

Es fällt kein Strahl in deines Herzens Nacht.

Das weiß ich längst.

Ich grolle nicht, und wenn das Herz auch bricht.

Ich sah dich ja im Traume,

Und sah die Nacht in deines Herzens Raume,

Und sah die Schlang', die dir am Herzen frißt,

Ich sah, mein Lieb, wie sehr du elend bist.

Ich grolle nicht.

Je ne t’en veux pas, même si mon cœur se brise ! Je sais depuis longtemps qu’aucun rayon n’a pénétré dans la nuit de ton cœur ; en rêve, j’ai vu le serpent qui te ronge le cœur, et le malheur qui t’accable.

Ik koester geen wrok, ook al breekt mijn hart! Ik weet al lang dat er geen straal is binnegedrongen in de nacht van jouw hart; in een droom zag ik de slang die aan je hart vreet, en ook hoe ellendig je bent.

